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15 / 28 August: Dormition of Our Lady the Most‐holy Theotokos and Ever‐virgin Mary 

11th Sunday after Pentecost; Tone 2 

On the Beatitudes, Tone 2

10. We offer Thee the cry of the 

thief, and we pray: Remember us 

in Thy kingdom, O Savior! 

9. For the forgiveness of trans‐

gressions we offer unto Thee the 

Cross which Thou didst accept 

for our sake, O Thou Who lovest 

mankind. 

8. We bow down in worship, O 

Master, before Thy burial and ris‐

ing, whereby Thou hast delivered 

the world from corruption, O 

Thou Who lovest mankind. 

7. By Thy death hath death 

been slain, O Lord, and by Thy 

resurrection hast Thou saved the 

world, O Savior. 

6. Risen from the tomb, Thou 

didst meet the myrrh‐bearing 

women; and Thou didst tell Thy 

disciples to announce Thine aris‐

ing. 

5. Those who slept in darkness, 

beholding Thee, the Light, in the 

nethermost parts of hades, O 

Christ, were raised from the 

dead. 

 

Бlжє1нна, глaсъ в 7: 
10. Глaсъ ти2 прин0симъ 

разб0йничь, и3 м0лимсz: помzни2 
нaсъ сп7се, во цrтвіи твоeмъ. 

9. Кrтъ тебЁ прин0симъ въ 
прощeніе прегрэшeній: є3г0же нaсъ 
рaди пріsлъ є3си2 чlвэколю1бче. 
 

8. Покланsемсz твоемY вLко 
погребeнію, и3 востaнію: и4миже t 
тлёніz и3збaвилъ є 3си2 мjръ 
чlвэколю 1бче. 

7. Смeртію твоeю гDи, пожeрта 
бhсть смeрть: и3 воскrніемъ твои1мъ 
сп7се, мjръ спaслъ є 3си2. 
 

6. МmронHсицы срётилъ є 3си2, 
воскRсъ t гр0ба, и3 ўченикHмъ 
возвэсти 1лъ є3си2, рещи2 твоE 
востaніе. 

5. И $же во тьмЁ спsщіи тS 
свётъ ви1дэвше, въ 
преисп0днэйшихъ ѓдовыхъ хrтE 
воскRс0ша. 
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3. & 4. The glorious apostles, 

seeing thee to be a mortal wom‐

an, yet, in manner transcending 

nature, the Mother of God, O all‐

immaculate one, with awe 

touched with their hands thee 

who art resplendent in glory, per‐

ceiving thee to be a habitation ac‐

ceptable to God. 

2. & 1. When God preserved 

with the glory of His divinity the 

honor of the animate ark wherein 

the Word became flesh, the 

judgment of retribution overtook 

the insolent one through the sev‐

ering of his audacious hands. 

 

Resurrectional troparion, Tone 2 

When Thou didst descend unto 

death, O Life Immortal,/ then 

didst Thou slay hades with the 

lightning of Thy divinity./ And 

when Thou didst also raise the 

dead/ out of the nethermost 

depths,/ all the Hosts of the heav‐

ens cried out:// O Life‐giver, 

Christ our God, glory be to Thee. 

 

 

 

 

 

3. & 4. ЖенY тS мeртвенну, но 
пaче є 3стествA и3 м™рь б9ію, 
ви1дэвше всенепор0чнаz слaвніи ґпcли, 
ўжaснw прикасaхусz рукaми слaвою 
њблистaющей, ћкw бGопріsтное 
селeніе ви1дzще. 
 

 

2. & 1. Пости1же рyцэ 
досади6тельныz дeрзагw, ўсэчeніемъ 
сyдъ нанeсъ, бGу сохрaншу чeсть 
њдушевлeнному ківHту, слaвою 
б9ествA, въ нeмже сл0во пл0ть 
бhсть. 

 
Тропaрь воскrнъ, глaсъ в 7: 

Е #гдA снизшeлъ є3си2 къ смeрти, 
животE безсмeртный,/ тогдA ѓдъ 
ўмертви1лъ є3си2 блистaніемъ 
б9ествA./ є 3гдa же и3 ўмeршыz/ t 
преисп0днихъ воскRси1лъ є 3си2,/ вс‰ 
си6лы нб cныz взывaху:// жизнодaвче 
хrтE б9е нaшъ, слaва тебЁ.  
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Troparion, Tone 1 

In giving birth thou didst pre‐

serve thy virginity; / in thy dor‐

mition thou didst not forsake the 

world, O Theotokos. / Thou wast 

translated unto life, / since thou 

art the Mother of Life; / and by 

thine intercessions// dost thou de‐

liver our souls from death. 

 

Kontakion, Tone 2 

Thou didst arise from the 

tomb, O omnipotent Saviour,/ 

and hades was terrified on be‐

holding the wonder;/ and the 

dead arose, and creation at the 

sight thereof rejoiceth with Thee./ 

And Adam also is joyful,/ and the 

world, O my Saviour,// praiseth 

Thee forever. 

 

Kontakion, Tone 2 

The grave and death could not 

hold the Theotokos, / who is 

sleepless in her intercessions and 

an unfailing hope in her media‐

tions. / For as the Mother of Life 

she was translated unto life // by 

Him Who dwelt in her ever‐

virgin womb. 

 

 

Тропaрь прaздника, глaсъ №: 
Въ ржcтвЁ двcтво сохрани1ла є 3си2,/ 

во ўспeніи мjра не њстaвила є 3си2 
бцdе,/ престaвиласz є 3си2 къ животY, 
м™и сyщи животA:// и3 мlтвами 
твои1ми и3збавлsеши t смeрти 
дyшы нaшz. 

 
 

Кондaкъ, глaсъ в 7:  
Воскrлъ є 3си2 t гр0ба всеси1льне 

сп7се,/ и3 ѓдъ ви1дэвъ чyдо, ўжасeсz,/ 
и3 мeртвіи востaша:/ твaрь же 
ви1дzщи срaдуетсz тебЁ,/ и3 ґдaмъ 
свесели1тсz,/ и3 мjръ сп7се м0й 
воспэвaетъ тS при1снw.  

 
 

Кондaкъ, глaсъ в7: 
Въ моли1твахъ неусыпaющую 

бцdу,/ и3 въ предстaтельствахъ 
непрел0жное ўповaніе,/ гр0бъ и3 
ўмерщвлeніе не ўдержaста:/ ћкоже 
бо животA м™рь,/ къ животY 
престaви,// во ўтр0бу всели1выйсz 
приснодв 7ственную. 
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Prokimenon, Tone 2 

The Lord is my strength and 

my song, and He is become my 

salvation. 

Stichos: With chastisement hath 

the Lord chastened me, but He 

hath not given me over unto 

death. 

Prokimenon, Tone 3 

My soul doth magnify the 

Lord, and my spirit hath rejoiced 

in God my Savior. 

 

1 Corinthians §141 (9:2‐12) 

Philippians §240 (2:5‐11) 

 

Alleluia, Tone 2 

The Lord hear thee in the day 

of affliction; the name of the God 

of Jacob defend thee. 

Stichos: O Lord, save the king, 

and hearken unto us in the day 

when we call upon Thee.  

 

Alleluia, Tone 2 

Arise, O Lord, into Thy rest, 

Thou and the ark of Thy holiness. 

 

Matthew §77 (18:23‐35) 

Luke §54 (10:38‐42, 11:27‐28) 

 

 

Прокjменъ, глaсъ в 7: 
Крёпость моS и3 пёніе моE гDь, 

и3 бhсть мнЁ во сп7сeніе. 
Стjхъ: Наказyz наказa мz гDь, 

смeрти же не предадe мz. 
 

Прокjменъ, пёснь бцdы, глaсъ G.  
Вели1читъ душA моS гDа, и3 

возрaдовасz д¦ъ м0й њ бз7э сп7сэ 
моeмъ.  
 
1 Кор., 141 зач., IX, 2‐12.  

Флп., 240 зач., II, 5‐11.  

 

Ґллилyіа, глaсъ в 7: 
Ўслhшитъ тS гDь въ дeнь 

печaли, защи1титъ тS и4мz бGа 
їaкwвлz. 
Стjхъ: ГDи сп7си2 цRS, и3 ўслhши 

ны2, в0ньже ѓще дeнь призовeмъ 
тS. 

Ґллилyіа, глaсъ в7.  
Воскrни2, гDи, въ пок0й тв0й, ты2, 

и3 ківHтъ с™hни твоеS.  
 
Мф., 77 зач., XVIII, 23‐35. 

Лк., 54 зач., X, 38‐42; XI, 27‐28. 
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Instead of “It is truly meet…”  

The angels, having beheld the 

Dormition of the Most pure One, 

/ were struck with wonder, // at 

how the Virgin went up from 

earth to heaven. 

 

In thee, O Virgin without spot, 

/ the bounds of nature are over‐

come: / for childbirth remains 

virgin / and death is betrothed to 

life. / O Theotokos, Virgin after 

bearing child and alive after 

death, // do thou ever save thine 

inheritance. 

 

Communion Verse 

Praise the Lord from the heav‐

ens, praise Him in the highest!  

I will take the cup of salvation, 

and I will call upon the name of 

the Lord. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 

Вмёстw Дост0йнw, поeмъ їрм0съ:  
ЃгGли ўспeніе пречcтыz ви1дэвше 

ўдиви1шасz, // кaкw дв 7а восх0дитъ 
t земли2 на нб 7о. 
 

   Побэждaютсz є 3стествA ўстaвы/ 
въ тебЁ, дв 7о ч cтаz:/ дёвствуетъ бо 
ржcтво 2,/ и3 жив0тъ пред8wбручaетъ 
смeрть:/ по рождествЁ дв 7а,/ и3 по 
смeрти живA,// спасaеши при1снw, бц dе, 
наслёдіе твоE. 

 
 
 

Причaстенъ:  
Хвали1те гDа съ нб 7съ, хвали1те є 3го 2 

въ вhшнихъ. 
Чaшу спасeніz пріимY и3 и4мz гDне 

призовY. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 

 
 

 


